
NOLTE, HEINZ-JÜRGEN (65): Ich well nit en der Puff

Minge fröhere Chef es en junge Johr vill
erusgegange, och met singe Fründe,
han vill gefiert. Dann sin se ävver och
irgendwo op ener Veranstaltung gewäse
un eine vun dä jung Männer hatt dann e
bessche vill gedrunke. Jetz wollten die
dä do rusholle un han gedaach, wenn dä
jetz noch mih süff, dann gitt dat hee
Ärger. Dann han se eesch gesaht:
“Kumm, mir gonn woanders hin.” 

“Nää! Ich well nit. Ich han noch kein
Loss. Ich well noch jet drinke” un esu.

Irgendwann woodten die schon opfällig. Dann han die andere gesaht: “Mer packen uns dä
jetz un dann drage mer dä erus.”

Gesaht, gedon. Die han sich dä geschnapp, wollten en erusdrage, han ävver nit domet
gerechent, wie dä reagiert. Subaal die dä gepack hatte, fing dä laut aan zo brölle, su dat all
die Lück dat hüre kunnte: “Nein! Ich well nit en e Puff! Loot mich en Rauh! Ich ben ene
aanständige Mann. Ich well nit en der Puff!” 

Da han se dä ganz flöck lossgelooßen un sin ohne dä erusgegange. 
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mINE 'föEAA Säf Desen jUNE jC: fIlE'UsEjaNE Dox met sINA fYndE han fIl jEfi&t dan zIn zE
Dox DEjent'vo: DopEnA fA'DanStaltUN jEvä:zE DUn De:nA fUn dänA jUNE mänA de& hat:anE
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